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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

Mporpammy oucumnnvHbl paspaboTan(a)(n) npodoeccop, a.H. (npodeccop) Atornosa P.A. kadenpa
repMaHCcKol GoMnonorum oTaeneHne pycckom n 3apybexHoi gounonorum um. J1.H.Tonctoro ,
Roza.Ayupova@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Llenbto ycBoeHust gucumnnuHbl "Teopusi nepesoa” Ha AaHHOM aTane oby4eHus sBnseTcs
O3HaKOMJIeHME CTYAEHTOB C pa3HbIMX NOAXO4AaMM K TEOPETNYECKOMY OCMbICIEHWNIO npoLiecca
nepeBofa, TEOPETUYECKUMI ONMCAHUSIMU CTpaTErniA U 0BWMX NPUHLIMINOB NepeBoAa 1 NPUHLMMNOB
nepesona NEKCUYECKNX eQUHUL, pasHbIX rpynm, MOHATUA SKBMBANEHTHOCTUN / afekBaTHOCTH
nepesona.

2. MecTO AMCUMUNNNHBI B CTPYKTYype OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpamMmmbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbLHOro o6pa3oBaHus

JaHHas yyebHas oncumnnnHa BkodeHa B pasgen " M2.B.4 MpodgoeccrnoHanbHbIi" OCHOBHOM
obpaszoBarenbHoi nporpammbl 035700.68 JINHIBUCTUKA U OTHOCUTCS K BapMaTUBHOWM YacTu.
OcBawuBaetcs Ha 1 kypce, 2 ceMecTp.

HanHas gucumnnuHa exoguTt B pasgen "M2.B.4 [podoeccroHanbHblin unkn BapuaTtnsHas 4actb
®IOC-3 no HanpasneHuto noarotoekn BMO 035700.68 - JInHrencTuka.

Ins ndydeHns gucumnianHbl HeE0O6X0AUMbI KOMMETEHLMM, CROPMMPOBAHHbIE Y 00yyaroWwmxcs B
pesynbtate 0by4eHns B yHMBEPCUTETE MO CReayowmnm aucumnnmHam: "fNekcukonorns”,
"Ctnnuctuka", "®dpaseonorus”, "Teopusi nepesona” (bakanaspckas nporpamma),
"IlnHreokynbTyponorus”, "JInHrsoctpaHoseneHue", "JlnteparypHoe penaktmposaHue”, "Kynbtypa
peyeBoro obweHus", "JINHrBOKyNbTYPONOrMyeckunii acnekT Xy40XeCcTBEHHOro nepesoaa” u ap.

3. KomneTteHuumn obyuarowterocsi, popmMupyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUSA AUCLUMNIINHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (OOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTEeHUNN:
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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

PacwudpoBka

npuobpeTaeMoi KOMNeTeHL NN
- OPUEHTUPYETCS B CMCTEME 0bLIEeYenoBEeYEeCKMX LLIEHHOCTEN U
YYNTbIBAET LEHHOCTHO-CMbICNIOBbIE OPUEHTALNN PA3NTNYHDBIX
coumanbHbIX, HAUNOHANbHbIX, PENUTNO3HBIX,
NPOdECCMOHaNbHbIX OBLWHOCTER 1 rPynn B POCCUIACKOM
coumnyme (OK-1); - pykoBOACTBYyETCS NPUHLMNAMU KYNbTYPHOMO
pPenAaTMBN3Ma 1N 3TUYECKUMM HOPMaMK, Npeanonaratwmmm
0TKa3 OT 9THOLIEHTpM3Ma 1 yBaXXeHne cBoeobpasus
NHOA3bIYHON KYNbTypbl U LLEHHOCTHBIX OpUEHTaLNI
nHosA3bl4HOro coumyma (OK-2); - obnanaet HaBblkamm
COLIMOKYNbTYPHOW 1 MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLIW,
obecneymBaoWmmMm aaeKBaTHOCTb CoLManbHbIX U
npodpeccuoHanbHbix KOHTakToB (OK-3); - rOTOBHOCTbIO K
paboTe B KONNeKTNBe, CoLuManbHOMy B3aMMOLENCTBMIO HA
oK OCHOBE NPUHSATbLIX MOPanbHbIX M NPABOBbLIX HOPM, MPOSBIEHNEM
YyBaXEHUS K NIOASAM, FOTOBHOCTbIO HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nongepXaHne LOBEPUTENbHBIX MAPTHEPCKMX OTHOLIEHWIA
(OK-4); - oco3HaHNEM 3HAYEHNS TYMaHUCTUYECKUX LEHHOCTEN
NS COXPAHEHUS N Pa3BUTUS COBPEMEHHON LIMBUNN3ALNN;
FOTOBHOCTbIO MPUHSATb HPABCTBEHHbIE 06513aTeNbCTBA MO
OTHOLLIEHMIO K OKpY>XatoLei npupoae, obwecTsy 1 KynbTypHOMY
Hacneouto (OK-5); - Bnageet Hacneonem oTe4ecTBEHHOM
Hay4YHOW MbICNN, HAaNnpPaBNEHHOM Ha pelleHne
obwwerymaHmTapHbIx 1 obuevenoseyveckmx 3agad (OK-6); -
BNafeeT KyNbTypOii MblWEHUs, CNOCOBEH K aHannay,
0606LeHno MHhopMaLmm, NOCTAHOBKE Lienel 1 Bblbopy nyTei
NX OOCTUXEHMS, BNAaOEET KyNbTYypPOI YCTHON 1N MNCbMEHHOM
peun (OK-7);

Lncpp komneteHLUN
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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

Pacwmndpposka

npuobpeTaeMoi KOMNeTeHL NN
- BageeT CUCTEMON NIMHIBUCTUYECKNX 3HAHWI, BKNIOYAOWeNn B
cebs 3HaHNe OCHOBHbIX SBNEHNI HA BCEX YPOBHSX A3blKa U
3aKOHOMEpHOCTEN (PYHKLMOHMPOBAHMNS N3y4aeMblX S3bIKOB, ero
oyHKLMOHanbHbIX pasHoeugHocTen (MK-1); - Bnaneet
CUCTEMOW 3HaHWI O LEHHOCTSX U NpeacTaBnieHmsX, NpUCyLWwmx
KynbTypaMm CTpaH n3y4aeMblX UHOCTPAHHbIX S3bIKOB,
TEOPETNYECKMMMN U SMNNPUYECKUMUN 3HAHNSAMM B 0BnacTu
MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKALUNN, 3HAHUEM OCHOBHbIX pasnuyni
KOHLIENTyanbHOM N A3blKOBOM KapTUH MUpa HocuTenemn
pycckoro un nayvaembix sa3bikoB ([1K-2); - obnanaet
KOFHUTVMBHO-ANCKYPCUBHbLIMU YMEHUAMM, HANPaBNeHHbIMA Ha
BOCNPUATME U NOPOXAEHNE CBA3HBIX MOHOTOMMYECKUX U
AManornyeckmx TEKCTOB B YCTHON 1 NucbMeHHon goopmax (IMK-
3); - BnapeeT 0COHEHHOCTAMN OCPULIMANBHOMO, HENTPANBHOMO U
HeodomumanbHoro pernctpos obweHns (MK-4); - Bnaneet
KOHBEHLMSMW PEYEBOrO OOWEHMS B MHOA3BIYHOM COLIMYME,
npasunamn 1 TpaguLmMaMm MEXKYNbTYPHOMO 1
NpodheccnoHanbHOro ObWeHNs ¢ HOCMTENAMU N3Y4YAEMOr0
asbika ([1K-5); - Bnaneet Teopueil BOCNUTaHNS 1 0By4YeHus,
COBPEMEHHbBIMU NOAX0AamMu B 0Oy4EHUN NHOCTPAHHBIM A3blKaM,
obecneyrBaoWNMN Pa3BIUTHE A3bIKOBbLIX, MHTENNEKTYaNbHbIX U
NO3HaBaTENbHbIX CNOCOBHOCTEN, LEHHOCTHBIX OPUEHTaLUNIA
0byyatowwmxcs, FOTOBHOCTb K y4acTUO B Amanore KynbTyp,
nanbHeriwee camoobpas3oBaHne NOCPeaCcTBOM N3Y4YaEMbIX
a3blkoB ([1K-10); - Bnageet MeToankom npeanepesofyeckoro
aHanmaa Tekcrta, CnocobCTByOWER TOYHOMY BOCIPUSATUIO
NCXOLHOr0 BbICKa3blBaHWS, NOATOTOBKU K BbIMNOMHEHWNIO
MK nepesoa, BKNOYas Nouck MHGopMaLmMm B CpaBoYHOWN,
crneumanbHom nutepatype 1 KomnblotTepHbix ceTsax (MK -11); -
3HaeT cnocobbl LOCTUXEHMS 9KBUBANEHTHOCTY B NEPEBOAE U
yMeeT NpUMeHATb afekBaTHble npuembl nepesoga (MK -12); -
YMEET OCYLLECTBNATb MMCbMEHHbIA NEpeBos ¢ CobnoaeHneMm
HOPM NEKCUYECKOI 3KBMBANIEHTHOCTU, COBMIOAEHNEM
rpamMMaTmnyecKnx, CUHTakCU4EeCKNX N CTUINCTUYECKNX HOPM
(MK-13); - obnanaeT HaBblkamMy CTUNNCTUYECKOrO
penakTMpoBaHusa nepeeoaa, B TOM Y1UCne nuTepaTypHoro
(MK-14); - ymeeT ocywwecTBNATb YCTHbIM NOCNeoBaTeNbHbIN
NepeBOL N YCTHbIA NEPEBOA C MCTa C COONOAEHNEM HOPM
NEKCUNYECKOI 9KBMBANIEHTHOCTU, COBMIOAEHMEM
rpamMMaTmnyecknx, CUHTakCU4ECKNX N CTUINCTUYECKNX HOPM
TeKcTa nepesoa 1 TeMNopanbHbIX XapakTepUCTUK NCXOLHOro
Tekcta (MK -15); - Bnageet CMCTEMON COKpaLleHHOM
nepeBoaYEeCKON 3anncuy Npu BbINONHEHWUN YCTHOMO
nocnepnosatenbHoro nepesona (MK -16); - obnanaeT HaBblikamu
CYHXPOHHOro Nepesoa nepesoaa ¢ MHOCTPAHHOroO s3blka Ha
PYCCKWIA N C PyCCKOro 13blka HA MHOCTPaHHbIN 1 3HAKOM C
NpUHUMNamMn opraHmMsaumm CUHXPOHHOIo nepeeoia B
MeXAyHapOoOHbIX OpraHn3aumnsx U Ha MexayHapoaHbIX
KoHdpepeHumsx (MK -17); - umeeT npeacTtaeneHune ob atuke
yctHoro nepesoga ([1K-18); - Bnaneet MmexayHapoaHbIM
STMKETOM U Npasunamn NoBefeHns nepesodyunka B pasnnyHbix
CUTyaumusax yCTHOro nepesoga (ConpoBoXAeHne TYpUCTU4eckom
rpynnel, o6ecneyeHne LenoBbix NEPeroBopoB, obecneyeHve
neperoBopoB odomumanbHbix generauni) (MK-19);
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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

B pe3ynbTate 0oCBOEHNA ONCUNMIINHDBI CTYOEHT:

1. DONXEH 3HaThb:

cyuwecTteyoume Metodbl 1 METOOUKN COBPEMEHHOIO NepesonoBeNEHNSA, OCHOBHbIE 3Talbl pa3BUTUA
Teopun nepesona Kak NINHFBUCTNYECKOM ANCLUNAUHBI, O pa3HOCTH accounauuin, cBa3aHHbIX C
nekcn4ecknmm eomHnuaMmn pasHbliX CEMaHTNUHECKNX nonemn, BO3HMKaKLWMX Y pa3HbiX HAPO40B.

2. OONIXEH yMeTb:

MPYHMMAaTb NPaBWbHbIE NEPEeBOAYECKME PELEeHNs 3aaa4mn 6onee BbICOKOro YPOBHS
YCNOXHEHHOCTW, METOANYECKM FPaMOTHO OLIeHMBATb a4ekBaTHOCTb BbINONHEHHOrO Nepesoa.

3. 0ONXEeH BnageTb:

OCHOBHbIMW HAy4YHbIM MEeTOOAMWN, Bblpa60TaHHbIMVI Teopme|7| nepesona ond nposeneHuns
nccnenosaTenbCkown pa6OTbI; HaBblKaMWn aHanmnaa pe3ynbTaTtoB nepeBouquKon OeATeNnbHOCTN.

4. nONXeH OJEMOHCTpUpoOBaTb CNOCOBHOCTb 1 FOTOBHOCTb:

K paboTe B KONNEKTMBE , COLMANbHOMY B3aVMOLENCTBUIO HA OCHOBE MPUHSITBIX MOPasbHbIX 1
NPaBOBbIX HOPM, MPOSIBNEHNEM YBAKEHNS K NIIOASIM, FOTOBHOCTbIO HECTV OTBETCTBEHHOCTb 3a
nofaepXaHue NOBEPUTENbHbIX NaPTHEPCKMX OTHOWEHWIA

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOAyns
Obwas Tpy[0eMKOCTb AUCLMIMIMHBI COCTaBNSET 3a4eTHbIX(ble) eaAnHUL(bl) 72 yaca(oB).
dopMa NPOMEXYTOYHOIr0 KOHTPONS AUCUUNANHBI 3a4€T BO 2 CEMECTpE.

CyMMapHo no aMcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6annos, U3 HUX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., nTorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MuHMManbHoe KONMYeCcTBO Ast AOMNycKa K 3a4eTy

28 b6annos.

86 6annos n bonee - "oTANYHO" (OTN.);
71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpuUTENBHO" (YA0B.);
54 6anna n MeHee - "HeyIOBNETBOPUTENBHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl N0 AUCLUNNINHE/ MOAYIO
TemaTnyeckum nnaH oUCUUMNAUHbI/MOAYNA

Pasnen

Buabl n yachbl
ay,oMTOpHOM paboThbl,

N Aucunnnmuby/ CemecTp| ctz':c?::a X TF()Z ﬂgﬁ;",'(‘)““ TeK‘{(":)"':T%ﬁ:;pr'
Moayns Nekuun MpakTuyeckuelllabopatopHbie
3aHATUA pa601b|
Tema 1.
JNTvHreucTnyeckne
npobnembl nepesoaa B
Tpyaax bputaHckmx .
1. m%negos%mnem. 2 12 | 2 2 0 YCTHBIM Onpoc
Teopusa nepesona B
Bputanum B 18-19 BB.
Tpyabl no Teopun
nepesoga B 20 B.
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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

Buabl n yachbl
ayauTopHOM paborThbl,

Paspen
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ‘D'"Kn"(")':lr;;}r;”b'/ C("w'echcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nekumm MpakTnyeckmelllaboparopHbie
3aHATUA paboTbi
Tema 2.
JNlvHreucTnyeckne

npobnembl nepesoaa B
TpyLax AMEPUKaHCKMX

nccneposarenen. YCTHbIA ONpOC
2. Tpyabl I". KacarpaHaa, 2 3-4 2 2 0
P. YlkobcoHa, E. Hangbi.
Teopus nepesona B
Amepuke B 80e rogpl XX
BeKa.

Tema 3.
JInHrBmncTnyeckmne
npobnembl nepesoaa B
Tpy4ax HemeLKunx
nccnenosatenen. 5
3.|PaboThbl 2 5-6 ) 2 0 YCTHBbI Onpoc
nccnenposartenen
BOCTOYHOW repMaHum.
Pabortbl
nccnenposartenen
3anagHoun repmaHum.

Tema 4.
JlnHremncTnyeckmne
npobnembl nepesoaa B
Tpynax Poccuiickux
4.lnccnenosarenen. 2 7-8 2 2
Nccneposanus A.B.
®depnoposa, A.U.
Peukepa, J1.C.
Bapxynaposa.

Tema 5. MNMpobnemsl
nepesoaa KynbTypHO
OEeTEPMUHNPOBAHHbIX
eduHNL, A3blKa.
‘MoHaATMS o
KOHHOTATUBHOW NakyHe
N O KOHHOTATUBHOMN
NONSPHOCTN.

Tema 6. Mpobnembl
nepesoa, CBA3aHHble C
ONanekTHbIMU U
BapWaHTHbIMU dpopMamu NMCbMEeHHas
6.|aHrnunckoro a3bika. 2 11-12 2 2 0 paboTta
MNepeson
AMepurKaHcKoro
BapwaHTa aHrnnmncKoro
A3bIKA.

0 YCTHbI onpoc

KOHTpONbHas
2 9-10 2 2 0 To4Ka

KETPOHHBH
B_EPCHTET
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Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Hble ocHoBbl nepesoaa; 035700.68 JluHrencTrka; npogpeccop, 4.H. (npogpeccop) Atonosa P.A.

Buabl n yachbl
ayauTopHOM paborThbl,

Paspen
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ‘D'"Kn"(")':lr;;}r;”b'/ C("w'echcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nekumm MpakTnyeckmelllaboparopHbie
3aHATUSA paboTbi
Tema 7.
XyOOXeCTBEHHbIN
nepesog. lNepeson,
TEeKCTOB Mnpowmn3eeneHnn KOHTPOsIbHast

npo3sbl. lMNepeson i
7. TEKCTOB ApaMbl. 2 13-14 2 2 0 TOouKa

MNepeBon NO3TUYECKNX
TekcToB. Kputepum
OLIEHKMN aOeKBaTHOCTM
TekcTa nepesopa.

Tema . NTorosas 3a4yeTt
" |dopma KoHTpoOnNA 2 0 0 0
NTtoro 14 14 0

4.2 CopepxaHue OUCLUMNIMUHbBI

Tema 1. JInHresuctuyeckume npobnembl nepesona B Tpynax BpuraHckux nccneposarenen.
Teopus nepesona B BpuraHun B 18-19 BB. Tpyabl no Teopun nepesona B 20 B.

JNleKLMoHHOoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

English Scholars about Problems of Translation Theory. John Dryden, 3 kinds of translation: 1)
metaphrase ? word for word translation; 2) paraphrase ? free translation original text the main
purpose of which is to retain the essence of the original text; 3) imitation. A. F. Tytler, his treatise
"The Essay on the Principles of Translation". Theodore Savory. 4 types of translation.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

John Dryden?s vision of translation 3 kinds of translation suggested by John Dryden A.F. Tyler?s
treatise Theodore Savory and 4 types of translation suggested by him

Tema 2. JInHresuctuyeckue npobnemol nepesona B Tpyaax AMepukaHCKMX uccnenosarenen.
Tpyabl . KacarpaHpa, P. lkob6coHa, E. Hanpabl. Teopusi nepesona B AMepuke B 80e roabl XX
Beka.

NeKUuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):
Linguistic Translation Theory in America. G. Casagrande, his article ?Purposes of translation?.
?Linguistic aspects of translation? by R. Jackobson. Translation theory in the works by Eugene

Albert Nida. Formal equivalent. Dynamic equivalent. Translation Theory in America in the 80th. S.
Bassnett-Makgire.

npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

?International Journal of American Linguistics? G. Casagrande and 4 types of translation Eugene
Albert Nida and his contribution to translation theory

Tema 3. JluHreucTuueckme npob6nembl nepesona B Tpynax HeMeLKUX uccnenosarenen.
PaboTbl uccnepoBarenen BOCTOUHOM repmaHmun. PaboTbl uccnenoBartenein 3anagHom
repMaHum.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Linguistic Translation Theory in Germany. Martin Luter published his work ?Translator?s letters?. .
Braintinger, A.Shlegel, | Gethe: two principles of translation, F. Shleyermaher:methods of translation,
V. Gumboldt: the idea of untranslatability, Ya. Grimm. Translation Theory development were Leipzig
and later Berlin Universities

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
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Martin Luter and his work ?Translator?s letters? Fredrik Shleyermaher and role of translation
methods logann Volfgang Gethe and translation principles Otto Kade?s contribution to the Linguistic
translation Theory Contribution of Albreht Neubert to translation theory Gert Yeger and Leipzig
school of translation

Tema 4. JInHresuctuyeckue npobnembl nepesoa B Tpynax Poccunckux nccneposarenen.
UccnepoBaHua A.B. Penoposa, A.U. Peukepa, J1.C. Bapxynaposa.

NeKuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Transaltion Theory in Russia. Andrey Venediktovich Fedorov. ?Vvedenie v teotiyu perevoda?. Ya.l.
Retsker 70 zakonomernih sootvetstviyah pri perevode na rodnoy yazik?. L.S. Barkhudarov,
?Language and translation?. I.I. Revsin and V.Yu. Rozentseyg, ?The basis for General and Machine
Translation?. A.D. Shveytser, ?Perevod | Linguistika?. V.N. Komissarov, ?Slovo o perevode?,
?Lingvistic\ka perevoda? .

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

A.V. Fedorov?s Translation Theory Ya.l. Retsker 7?0 zakonomernih sootvetstviyah pri perevode na
rodnoy yazik? by L.S. Barkhudarov ?Language and translation? I.l. Revsin and V.Yu. Rozentseyg
?The basis for General and Machine Translation? V.N. Komissarov - one of the most productive
authors

Tema 5. Mpob6nembl nepesoaa Ky/bTYPHO AEeTEPMUHMPOBAHHbIX e AUHUL, A3biKa. MoHATUS O
KOHHOTaTUBHOM NlaKyHe U O KOHHOTaTUBHOM MONSPHOCTM.

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Translation of Lexical Units with Culturally Determined Connotation. O.A. Burukina, theory of
connotative fields. Non-identical connotative fields. Connotative lacuna. Overlapping connotative
field. Contacting connotative fields. Connotative polarity.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

1) connotative fields including some traditional-historical association; 2) connotative fields including
stable association with some colour; 3) linguistic units, equivalents of which in the target language
have opposing connotative fields.

Tema 6. Mpobnembl nepeBoa, CBsi3aHHbIEe C AUANIEKTHLIMU U BapuaHTHbIMKU doopmamMm
aHrnunckoro sisbika. NepeBon AMEpPMKaHCKOro BapuaHTa aHrIMMUCKOro siabika.
JNleKLMOoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Dialectal speech in translation. Alexaner L. Burak ?Translating Culture?: 1) geographical / regional;
2) temporal dialects; 3) social dialects. American English and British English. Some vocabulary
typical of the American South. Youth slang. Examples of sociolect in American English.
Afro-American English.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

1. Classification of dialects. 2. Some vocabulary typical of the American South 3. General rules of
translating dialects. 4. Contaminated forms

Tema 7. XynoxectBeHHbI nepeso. lepeBon TeKCToB NpousseneHun npo3sbl. lNepesop,
TeKCcToB Apambl. [epeBoa NO3TUYECKMX TEKCTOB. KpuTepumn oL,eHKU aaekBaTHOCTU TeKcTa
nepesoja.

neKuMnoHHoe 3aHsiTne (2 yaca(os)):

Prose translation. Prose and its rhythm. The epic rhythm. The lyrical type of rhythm The picaresque
type of rhythm. The philosophical piece of prose. Dramatic text translation. The character and his
speech. Timing and intonation. Translating a drama text. Poetic text. Main peculiarities of poetic
text.Two types of PT. Vers libre poem and its translation

npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

1. The epic rhythm. 2. The lyrical type of rhythm 3. The picaresque type of rhythm. 4. The
philosophical piece of prose. 5. Drama texts translation. 6. Poetic texts translation.

4.3 CTpyKTypa 1 copepXxaHume caMOCTOSITe/IbHOM paboTbl AUCLMMIUHBI (MOLYNSA)
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Buabl
N Paspen Cemect Hepens | camocTosiTensHon [TpyA0eMKOCTb ;%%%:L:?:;Eﬂg;
AducumnnuHbl pcemecha paborthbl (B wacax) 260TbI
CTYLEHTOB P
Tema 1.
JlvHreucTnyeckne
npobnembl nepesoaa B
Tpynax BputaHckmx
~ NoAroToBka K o
1.luccnenosarenei. 2 1-2 oAroroska 6 YCTHbI ONpocC

Teopus nepesoaa B yCTHOMY Onpocy

Bputanum B 18-19 BB.
Tpyabl no Teopum
nepesoga B 20 B.

Tema 2.
JInHrenctnyeckue
npobnembl nepesoaa B
Tpynax AMepuKaHCKux
nccneposartenenm. NOAroToBKa K
‘ITpyobl . KacarpaHaa, YCTHOMY onpocy
P. AkobcoHa, E. Hangbi.
Teopus nepesona B
Amepuke B 80e roabl XX
Beka.

Tema 3.
JInHrencTnyeckmne
npobnembl nepesoaa B
Tpyoax HeMeLKux
nccnegosaTenen.
3.|Paborbi 2 5.6 | OAroToskaK 6 YCTHbI OnNpoc
nccneposareneii yCTHOMY onpocy
BOCTOYHOW repMaHum.
PaboTbl
nccneposarTenen
3anagHou repMaHum.

Tema 4.
JInHrBmncTmnyeckmne
npobnembl nepesona B
Tpynax Poccuiickux
4.luccnenosarenen. 2 7-8
Ncecneposanusa A.B.
depnoposa, A.U.
Peukepa, J1.C.
bBapxynaposa.

Tema 5. Mpobnembl
nepesona KynbTypHO

6 YCTHbI ONpocC

noaroToBka K 6

THbIN ONn
YCTHOMY Omnpocy yc onpoc

LEeTEPMUHNPOBAHHBIX
noaroToBka K
5 ednHUL a3blKa. 5 9-10 Kgﬁ'TOO;)bH%M 6 KOHTPONbHas
‘(MoHaTNS o TO‘-IKg TOoYKa

KOHHOTaTUBHOW nakyHe
N O KOHHOTaTMBHOM
NONAPHOCTW.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Buabl
N Paspen CemecTp Hepens | camocTosiTensHon [TpyA0eMKOCTb ;%%%:L:?:;Eﬂg;
AducumnnuHbl cemecTpa paborthbl (B wacax) pa6oTb
CTyAOeHTOB
Tema 6. Mpobnembl
nepesoa, CBA3aHHbIe C
AnanekTHbIMU 1
BapunaHTHbIMK chopmamm NnoAroToBka K
6. aHrI?HI/IVICKOFO ﬂ;*?:llfa. 2 11-12 |nucbmeHHoW 7 n”ngeHHaﬂ
MepeBon paboTte pabota
AMeprKaHCKoro
BapumaHTa aHrnnimckoro
A3blKa.
Tema 7.
XyOOXECTBEHHbIN
nepesod. [Nepeson
TEKCTOB NPOn3BeLEeHNI
- [1po3bi. [MepeBon 5 13-14 Egﬂggﬁiﬁ%; v KOHTpOsbHas
TEKCTOB OpaMmbil. TOUKE TO4YKa
[MepeBo NOSTNHECKUX
TekcToB. Kputepumn
OLIEHKWN aeKBaTHOCTU
TekcTa nepesoja.
WNtoro 44

5. O6bpa3oBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpMbl 06yUYeHUs

PekomeHayeMble obpasoBaTefbHble TEXHONOMMI: NeKUUN, NPaKTUYecKne 3aHsTUSl, CaMoCTOSTENbHAS
paboTta cTyaeHToB, KypcoBasi paboTa (aucumniamHa onpenensieTcs no Bblbopy obyyatowerocs).

[Mpy NpoBeneHWN 3aHATUIA PEKOMEHOYETCS NCMONb30BaHNE aKTUBHbIX N MHTEPAKTMBHbBIX (OOPM
3aHATUI (NPOEKTHbIX METOAMK, MO3rOBOMO WTYpMa, KOMMYHUKATMBHOIO 9KCNEpPUMEHTa,
KOMMYHMKATUBHOIO TPEHMHra) B CO4ETaHUN C BHeayAMTOPHOM paboToil. Y AenbHbIli BEC 3aHATUNA,
NPOBOAMMbIX B MHTEPAKTUBHbLIX popMax, OOMXKeH cocTaBnAaTb He MeHee 20% ayanTOPHbIX 3aHATUNA.

B pamkax yuebHoro kypca npenycMatpualoTCs BCTPEUM C HOCUTENEM S3blka (LBE BCTPEYM - Ha 9ol
n 110 Hegensax).

6. OueHOUYHble cpeacTBa OJi1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS OUCLIMMNIIMHBI U y4e6HO-MmeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. JInHrsuctuyeckue npobnembl nepesona B Tpynax BpuraHckux nccneposarenen.
Teopus nepesona B BpuraHun B 18-19 BB. Tpyabl no Teopumn nepesona B 20 B.

YCTHbIN ornpoc , npuMepHblie BOMNPOCHI:

Bonpocbl ans cobecenosanmsa 1: 1. John Dryden?s vision of translation. 2. Three kinds of translation
suggested by John Dryden 3. A.F. Tyler?s treatise 4. Theodore Savory and 4 types of translation
suggested by him 5. J. Ferce and linguistic approach to translation 6. M.A. Halliday. Translation as a
part of Comparative Linguistics. 7. J. Catford about levels of equivalence.

Tema 2. JInHresuctnyeckue npobnembl nepesona B Tpyaax AMepukaHCKMX uccneposarenen.
Tpyabl . KacarpaHpa, P. lkob6coHa, E. Hanpbl. Teopusi nepesona B AMepuke B 80e roabl XX
Beka.

YCTHbI ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOChI:
Bonpocbl ons cobecenosaHms 2: 1. ?International Journal of American Linguistics? 2. G. Casagrande
and 4 types of translation 3. Eugene Albert Nida and his contribution to translation theory 4.

Translation Theory in America in the 80th 5. S. Bassnett-Makgire and his book ?Translator?s
research?

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Tema 3. JInHreuctuyeckue npobnembl nepeBoaa B Tpyaax HeMeUuKUx uccneposarenen. Pabotbi
uccneposarenien BOCTO4YHOWM repmaHun. PaboTbl uccnepoBarenen 3anagHon repmaHum.

yCTHbIVI onpoc , npnMepHble BOMNPOCHI:

Bonpochkl ons cobecenoBanust 3: 1. Martin Luter and his work ?Translator?s letters?. 2. Fredrik
Shleyermaher and role of translation methods. 3. logann Volfgang Gethe and translation principles.
4. Otto Kade?s contribution to the Linguistic translation Theory. 5. Contribution of Albreht Neubert to
translation theory. 6. Gert Yeger and Leipzig school of translation. 7. Linguistic Translation theory in
West Germany.

Tema 4. JInHresuctuyeckue npobnembl nepesopa B Tpynax Poccunckux nccneposarenen.
UccnepoBaHua A.B. Penoposa, A.U. Peukepa, J1.C. Bapxynaposa.

YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Bonpocbl ons cobecenosanus 4: 1. A.V. Fedorov?s Translation Theory. 2. Ya.l. Retsker ?0
zakonomernih sootvetstviyah pri perevode na rodnoy yazik? by. 3. L.S. Barkhudarov ?Language and
translation?. 4. I.I. Revsin and V.Yu. Rozentseyg ?The basis for General and Machine Translation? 5.
V.N. Komissarov - one of the most productive authors

Tema 5. Mpob6nembl nepesoaa Ky/ibTYPHO AEeTEPMUHMPOBAHHbIX e AUHUL, A3biKa. MoHATUS O
KOHHOTaTUBHOW NlakyHe U 0 KOHHOTaTUMBHOW MOMSIPHOCTM.

KOHTPONbHAS TOYKa , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

KoHTponbHas pabota ? 1. AHanM3npoBaTb 1 OLEHUTb aAekBaTHOCTb NepeBoaa Cneayowmx TeKCTOB,
BbINONIHEHHbIX NPOMECCMOHANbHBIMY NEPEBOAYMKAMU (OTPLIBKM N3 TEKCTOB HMXEYNOMSIHYTbIX
TEKCTOB 1 nx nepesoabl BnoxeHol B Matepuansl YMK): 1. Cruise. By S.S. Glory of Greece and its
translation executed by M. Lorie 2. Fire and ice by Robert Lee Frost and its translation executed by
M. Zinkevich, V.Vasiliyev, I. Kashkina. 3. The Zoo Story by Edward Franklin Albee executed by T.
Kazakova.

Tema 6. NMpob6nembl NnepeBoaa, CBA3aHHble C AUANIEKTHBIMA U BapuaHTHbIMU chopmamm
aHrnuMnckoro siabika. MepeBon AMepUKaHCKOro BapuaHTa aHrIMUCKOro si3bika.

nMcbMeHHas paboTa , NpYMepHble BOMPOCHI:

- [epeBeguTe npuMmepsbl, cogepxalwme KynbTypHO OeTepPMUHUPOBaHHbIE NEKCUYeCcKne egnHULbl Ha
PYCCKWIA S3blK U KOMMEHTUPYATE CBON NepeBo. - [lepeBeante npumepsbl, cogepxalune nekcuyeckue
edNHULIbl aMepUKaHCKOro NPONCXOXAEHNS Ha PYCCKNA A3blK U KOMMEHTUPYNTE CBOW NEepeBOA. -
lNepesenunte NpuMepsbl, HA pycckuin a3blk. OTBETbTE, Kakne CTUINCTUYEeCKME CPeacTBa B HUX
ynotpebneHbl. KOMMeEHTMpYATE CBOI NEPEBOL.

Tema 7. XynoxecTBeHHbIN nepeson,. NepeBon TeKCTOB Npon3seneHuin npo3sbl. lNepesopn,
TeKcToB apambl. NepeBon No3TM4ECKUX TEKCTOB. Kputepumn oLeHKU aneKkBaTHOCTU TeKCTa
nepesopa.

KOHTPO/NbHAS TOYKa , NPUMEPHbLIE BOMPOCHI:

KoHTponbHas pabota ? 2. [NpoBecTn NpeanepeBoaYECKUiA aHaNn3 U NepeBecTy OTPbIBKU 13
cnenyowmx npon3sefeHnin (OTPbIBKU U3 TEKCTOB HUXEYNOMSHYTbIX TEKCTOB U UX Nepesobl
BnoxeHol B Matepuansl YMK): 1.0ur Man in Havana (prose) by Graham Greene. 2. Pygmalion
(drama) by George Bernard Shaw 3. Blues (poetry) by Derek Walcott.

Tema . UToroeasi oopma KOHTpOns

[MprMepHbIEe BOMPOCHI K 3a4eTy:

lMepeyeHb BONPOCOB AN 3a4eTa:

1. John Dryden's vision of translation

2. 3 kinds of translation suggested by John Dryden

3. A.F. Tyler's treatise

4. Theodore Savory and 4 types of translation suggested by him
5. J. Ferce and linguistic approach to translation

6. M.A. Halliday. Translation as a part of Comparative Linguistics.
7. J. Catford and levels of equivalence.

8. "International Journal of American Linguistics"

{ TPOHHB H
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9. G. Casagrande and 4 types of translation

10. Eugene Albert Nida and his contribution to translation theory

11. Translation Theory in America in the 80th

12. S. Bassnett-Makgire and his book "Translator's research"

13. Martin Luter and his work "Translator's letters"

14. Fredrik Shleyermaher and role of translation methods

15. logann Volfgang Gethe and translation principles

16. Otto Kade's contribution to the Linguistic translation Theory

17. Contribution of Albreht Neubert to translation theory

18. Gert Yeger and Leipzig school of translation

19. Linguistic Translation theory in West Germany

20. A.V. Fedorov's Translation Theory

21. Ya.l. Retsker "O zakonomernih sootvetstviyah pri perevode na rodnoy yazik" by
22. L.S. Barkhudarov "Language and translation"

23. I.I. Revsin and V.Yu. Rozentseyg "The basis for General and Machine Translation"
24. V.N. Komissarov - one of the most productive authors

25. Theory of connotative fields suggested by O.A. Burukina

26. Types of relationships between Non-identical connotative fields

7.1. OcHOBHas nuTteparypa:
1. 3uaraunHosa tO.H. Teopus nepesoga: Tekctbl nekumin. KasaHb: KI'TY, 2009. - 118 c.

2. Kemapckasall.H.TeneBnanoHHblin penaktop: [yuebHoe nocobue ans ctyneHTos By308], 2009
-188c.http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=5979

3. CoutHesa, A. A. llntepatypHoe penakTupoBaHme: UCTOpUS, TeopUs, NpakTnka [SNeKTPOHHbIN

pecypc] :y4eb.nocobue / A. A. CéutHesa. - M. :@nuHTa : Hayka, 2009. - 208 c. - ISBN
978-5-9765-0768-5 (PnuHTa), ISBN 978-5-02-034587-4
(Hayka).http://znanium.com/go.php?id=409737

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

1. Aknumosa O. B. ManytuHa O. . CoBpemeHHble npobnembl B MHrBMcTuke. KasaHb, 2014.
http://tulpar.kfu.ru/enrol/index.php?id=1518

2. 3yboB A. B. , 3ybosa U. .MIHdopMaLIMOHHbIE TEXHONOMMW B IMHIBUCTMKE: y4eb.nocobue ons

ctyneHTtos By30B. M. Academia. 2004.

3. XponeHko, A. T. Teopus a3bika: y4eb.nocobue: ans CTyneHTOB By30B (OUION. U TyMaHUTap.
npodounen.-M. : ®JIMHTA, 2004.

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

Armstrong Nigel. Translation, Linguistics, Culture -
http://www.scribd.com/doc/9377802/Translation-Linguistics-Culture

International Federation of associations of Translators, Interpreters and Terminologists -
http://www_fit-ift.org/en/home.php

Jostrans (The Journal for Specialized Translation) - http://www.jostrans.org/index.php
Translation and Interpreting - http://trans-int.org/index.php/transint
Coto3 nepesoayunkoB Poccun - http://www.translators-union.ru

8. MatepuanbHo-TexHM4Yeckoe obecrneyeHme oUCLMMINHBI(MOAYNS)
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OcBoeHune ancumnnunHbl "Hay4Hble OCHOBLI NepeBoaa” npeanonaraet NCNoNb30BaHNE CRenyoLero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHus:

MynbTumMeauiiHas ayoutopusi, BMECTUMOCTbO 6bonee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHbBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €ANHOWN CUCTEMOWN yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanv3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NoyYeHNs 1 nepenayn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUnoBasi KOMMIeKTaums
MyNbTUMEAMNAHON ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMNIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaasaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCoHasbHbI KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHgoepeHL-MUKPOoH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 650K ynpaeneHns obopynoBaHueM, MHTepAelichl
noakntoyerms: USB,audio, HDMI. MiHTepakTMBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens siBNsieTCs KMYEBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBnieHns, 06 beANHSIIOWNM BCE YCTPONCTBA B EOMNHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIeHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenoaasaTtenb MMEET BO3MOXHOCTb NIErKo
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONISIET MPOBOANTL NEKLUMMW, MPaKTUYeCcKue
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHEPEHUMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowwmxcs B yA0OHON 1 OOCTYMHOW ANSt HUX COOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeacTB 0Oy4eHMsl, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0byyeHuns Bcex
KopnopaTusHbIX pecypcoB. MynbTumMeoninHas ayautopus TakXke oCHaleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CeTb MHTEepHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

JNIMHragpOHHbI KabnHEeT, NPeacTaBNAWMIA COBO YHNBEPCANbHbIN TMHFAGOHHO-NPOrPaMMHBbIIA
KOMMnekc Ha 6a3e KOMMbIOTEPHOrO Knacca, CoOCToAWMiA 3 paboyero Mecta npenonasarens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIA KOMMNbIOTEP C NporpaMmHbiM obecnedeHmem SANAKO Study Tutor,
rONoBHAS rapHUTypa), U He MeHee 12 paboynx MeCT CTYEHTOB (CreunanbHbIiA CTON, CTYN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIA KOMNboTEP ¢ NporpamMmHbiM obecneveHem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHuTypa), CETEBOro KOMMyTaTopa Ans CTPYKTYpUpOBaHHOM KabenbHoW CUCTEMbl KabuHeTa.

NnHragpoHHbIN KabunHeT npeacTaenseT cobo KOMNNEKC MyNbTUMEONIAHOrO 060pya0BaHMS 1
nporpamMMHoro obecnedyeHns ons oby4eHns NHOCTPaHHbLIM S3blkaM, BKNOYAOWMI NporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasneHms knaccom 1 SANAKO Study 1200, koTopble Aat0T BO3MOXHOCTb
NCMONb30BaHNs B y4eOHOM NPOLIECCe NHTePaKTUBHbIE TEXHONOrMN 0By4YeHMsl ¢ UCMONb30BaHNe
COBPEMEHHbIX MyNbTUMEANNHBIX CPEeACTB, pecypcoB VHTepHeTa.

Mporpammubii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOMO BEAEHWS
y4ebHOro npouecca, oH npeanaraeT WWPOKUIA CNeKTP BUAOOB AESTENbHOCTA (3a4aHniA),
nooaepXunsarowWwmx Kak NpakTUKN CnywaHns, Tak u TPEHUHIN PeY4eBON aKTUBHOCTU: MPakTuUKa YTeHus,
npocnywmeaHve, cnefoBaHne obpasLy, 06cyXaeHue, Kpyrnblid CTON, UCNONb3oBaHne VIHTepHeTa,
camoobyyeHune, TecTupoBaHue. NpenoaasaTenb SBNSETCS LEHTPaNbHON oMrypoi npouecca
0byuyeHuns. EMy npenocTaBnstoTCs MHCTPYMEHTbI ynpaBneHuns knaccoM. OH Takxe MOXeT
MNCNOMb30BaTb MHOMOYUCIEHHbIE METOObI OLEHKN OOCTUXEHUI y4allMXCa 1 CNeanTb 3a UxX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npenoctaBnser yqawmMcs Hauny4iwme BO3MOXHOCTN Ans
BbINOMIHEHUS PeYeEBbIX YNPaXHEHUA 1 3a0aHNA, OCHOBaHHbIX HA TeKCTax, ayamo- u
Bugeomarepuanax. Bcs ayamtopus MmoxeTt ObiTb pasneneHa Ha noarpynnbl. 9To N03BoNseT
OpraHn3oBaTb OTAENbHYKO TPAEKTOPUIO OByYEHMS NS KaxX A0 NoArpynnbl. Yyawmecs MoryT
paboTtatb CaMOCTOATENbHO, B aBTOHOMHOM PEXMME, MPU 3TOM NpenoaaBaTeNib MOXeT
KOHTponuposatb uUx gencteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoAuT Moaynb Examination Module - mooynb co3gaHuns v ynpasneHus Tectamm ons npoBepku
KOHKPETHbIX HAaBbIKOB 1 CNOCOBHOCTEN yyallerocs. [MOKOCTb JaHHOro0 MOyNs MO3BONSET
npenogasartensam nerko BapbvpoBaTh TUMbI BOMPOCOB B TECTE U pefakTMpoBaTth CyleCcTByowWwme
TeCTbl.

Takxe B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoAUT Mogynb 06paTHON

CBSI131, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATUS MPOBECTM 3KCMPECC-0npoc ayantopumn 6e3
NOAroTOBKM BONbLIOro TECTA, a TakXe y3HaTb MHEHVe ayauTopum Nno Kakon-nnbo Teme.
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Kax oblii KoMNbioTeP NMMHradPOHHOro Knacca MMeeT WNPOKOMONOCHbIA AOCTYN K ceTu VIHTepHeT,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Bce yHBepcanbHble MMHrad)OHHO-MPOrPaMMHbIe
KOMMAEKCbl NOAKMOYEHbI K KOPropaTUBHOM KOMMboTEPHOM ceTn KDY 1 HaxoasTcs B eAMHOM
LOMEHE.

Y4yebHo-meToamnyeckas nutepatypa ans 4aHHOW OMCUMNAVHbI UMEETCS B HaNNYun B
9NEeKTPOHHO-bMbnmoTeyHol cnucteme " bnbnnoPoccurka", BocTyn K KOTOPOK NPenocTas/eH
ctyneHtam. B 3bC " bubnuoPoccurka " npefactaBneHbl KOMNEKLMN akTyanbHON Hay4YHOW 1 y4ebHo
nuTepaTypbl N0 ryMaHUTapHbIM HaykaMm, BKoYatowme B cebs nybnmkauum Beoylmnx poOCCUnCKnxX
n3nartenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U30aHUS HA aHTIMACKOM A3biKe BeayLMX aMePUKaHCKNX 1
€BPONenNCcKMX N3naTenbCTB, a Takke peakue n ManoTupaxHble N30aHns POCCUNCKUX PernoHanbHbIX
By30B. 9bC "BbubnnoPoccurka" obecneynBaeT WNPOKKIA 3aKOHHbIA JOCTYN K HE0OX0AUMbIM A4S
obpasoBaTeslbHOro npoLecca n3aaH1saM ¢ UCMNoib30BaHMEM MHHOBALIMOHHBIX TEXHONOMMIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHUSIM dpelepalnbHbIX rOCyAapCTBEHHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX CTAHO4APTOB
Bbiclero npodoeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ANCLUMMNINHBI UMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6nbnnoTeyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpenoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT Nnpon3seneHns KPYnHENWNX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOOUTENEN
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, Npenogasartener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANU(ULMPOBAHHbIX
CrneunanncToB B pasnnyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmoTekn cpopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEeHeHNn obpa3oBaTtenbHbIX CTAHOAPTOB U BKOYaeT y4ebHukK, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUMKNONEANN, CAOBapU U CIPaBOYHNKN,
3aKkoHO4AaTEeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeLunanbHbie Nepruoanyeckme n3gaHms n n3gaHus,
BbiNyckaemble nagatenncrsamm By30B. B HacTosuwee spems O95C ZNANIUM.COM cooTteeTtcTBYyET
BceM TpeboBaHusaM penepanbHbIX rocyAapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

YyebHo-MeToanYeckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NEeKTPOHHO-6MbNMoTeyHol cucteme Maparenncrtea "MlaHb" , [OCTYN K KOTOPOW NPenoCcTaB/eH
ctyneHtam. ObC MN3patenbcta "MlaHb" BKOYAET B cebs aNEKTPOHHbIE BEPCUMUN KHUI U3[aTENbCTBA
"IlaHb" 1 Opyrnx Beaywmux n3natenbCcTB y4ebHoW nMTepartypsbl, a TakXe 9NeKTPOHHbIE BEpCUmn
nepuoanyecknx n3aaHnim no eCTeCTBEHHbIM, TEXHUYECKUM U r'yMaHuTapHbiM Haykam. 9bC
N3patenbcTBa "/laHb" obecneunBaeT LOCTYN K HAy4YHOI, y4ebHON nnTepaType 1 Hay4HbIM
nepuoanyeckmm n3gaHnsm no MakCrmMarbHOMy KONMMYECTBY NMPOGUIbHbBIX HanpasneHnin ¢
cobntoaeHneM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHbIX NPaB.

OprrexHuka, Tene- n ayguoannaparypa (B CTaHOapTHOM KOMANEKTauMm Ans camoCTOATENbHON
paboTbl); ocTyn K ceTn VIHTepHEeT (BO BpeMsl caMoCTosATeNbHOW noarotoskn). Ha 4oit, 5oii 1 1001
Hegene 3annaHnpoBaHO nposeneHue nekunin B 350 ayamtopum ¢ MynbTUMeANanpoeKkToOpoM,
HOYTOYKOM 1 3KpaHOM Ha WTaTuBe.

Mporpamma coctaBneHa B cootBeTcTBUM ¢ TpeboBaHusiMm ®rAOC BIM1O u ¢ y4eTOM pekomeHaaumii
MpOOI BIO no HanpaeneHuto 1 npocunio noarotoskn 035700.68 - JInHremcTrka (nepesos u
nepesogoBeaeHNE)

MNporpamma coctaeneHa B cooTBeTCTBUM ¢ TpebosaHnamm @I OC BINO un yyebHbiM nnaHom no
HanpasneHnto 035700.68 "JluHremcTmka" n Marmctepckon nporpamme lNepeson 1 nepesoLoBeeHNe
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